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Precision Parts Manufacturing
Linamar Hungary Zrt. Telephone 00 (36)66 620 500 VAT HU 10732346-2-04

Szarvasi Ut 86-88 Fax 00 (36)66 620 500 VAT EU HU10732346
HUNGARY - 5600 Bekéscsaba

Delivery Note

Delivery note: 177377 Delivery Date: July 20, 2022
Customer No: 13903

Supplier Delivery address

Linamar Hungary Zrt. Magna PT S.p.A

Szarvasi ut 86-88 Via dei Ciclamini 4

HUNGARY - 5600 Békéscsaba ITALY - 70026 Modugno

Qur [d; 91025584

Forwarder Document Address

SCHWEITZER Magna PTS.p.A

Via dei Ciclamini 4
ITALY 70026 Modugno

Unloading Point: 14249 Terms of delivery: FCA
Agreementno: 13803 Place of dispatch: Bekescsaba
Responsible: Piroskz Lejla Szahd Mode of transport: ASC 3rd Party Truck
Telephone no: 00 (36)686 620 500 Plate Number: SB0O3CGT — SB30CGT
Line  Partno Customer part no Quantity UoMm Customer order no
no Part description Engineering Change Level Order No Commodity code
Lot Batch Place of storage Consumption Point .
1 2510609100-0 2510650000 2640 pcs 5500043697
‘MAGNA DCT-300 DIFF. HOUSING 160732 8708500990
REN
165285 166462
EKAER:
Packaging: 2 g? 555
500246 MAGNA DCT300 MAGNUMBOX: 22 )
500247 MAGNA DCT300 MAGNUM BOXTETO: 22
501722 MAGNA DCT300 talca: 132
KUEHNE+NAGEL sk
Total colli: 22 Via ddi Ciclamipi, snc- 70026 Modugno (BA)

Net weight: 9 995 kg

Gross weight: 11682 ky \6&9% m@ L&
SOLOSL A

KUEHNE+NAGEL s

ACCETTAZIONE MERCE

Quantisa dichiarata: 2 qu O

Quantita eifettiva:

Tipe Imballzgaio: 2
Quantiti Imballi:

Conforfuith alie schede ("ﬂbvf’

“K—
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Part Manu{u.cm

ké sabu, Braryzni u{t:;: 33,

2 070250914061 549781
32346-2-04
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I-15 und 21, 22 auszufiillen unter der Verantworlung des Absenders

22

To be completed on the senders own responsibility 1-15 including 21,

1-15 tovabba 21, 22 rovatokat a feladd 81ti ki sajét feleltsségére

T N
Feladd (Név, cim, orszd NEMZETKOZI FUVARLEVEL 1d 4
1 Seader (N ! dé k ) INTERNATIONAL CONSIGNEMENT C].\/_IR. Peldany 5/7
AIET (Name, address, councryy... INTERNATIONALER FRACLITBRIEF N° 2022/50645
LINAMAR HUNGARY ZRT. PPM DIV. A fuvarozisra eltérs mepdllapodds esetén is a Nemzetkozi Arufivarozisi egyezmény
M (CMR) rendelkezései az irinyadék.
HUNGARY ‘This carriage is subject. norwithstanding any clause to the contrary o the Convention on
5600 BERKESCSABA the Contract for {he International Canriage of Goods by Road (CMR)
= - Diese Beforderung unterliegt trotz einer gegenteiligen Abmaclung den Bestimnungen
SZARVASI UT 86-88. des Ubereinkommens iiber den Beftrderungsvertrag Im Internationalen
Strassengiiterverkelr (CMR) o=
2 Atvevd (Név, cim, orszdg) 16 Fuvarozd (Né &‘,ﬁﬁi, “ot¥,
Consignee (Name, address, country}... Carrier (N#p& addowaal comhfry)...
MAGNA PT S.P.A. /S TRANSILVANTA G
ITALY | cirrossonss ff
70026 MODUGNO N\ o 3R &)
VIA DEI CICLAMINI, NV.4 o5 . r00F
3 Az Aru kiszolgdltatdsi helye (helység, orszig) 17 Tovabbi fuvarozdk (Név, cim, orszdg)
Place of delivery of the goods (Place, country)... Successive carriers (Name, address, country)...
lelység/ place / Ort MODUGNO . P
orszig/eountry/Land IT TTALY < / / ..O (\m —
d/ hl L ’(./u A
4 Az &ru &tvételének helye és id8pontja (helység,
orszag, iddpont)... 18 Fuvarozd fenntartdsal és bejegyzései
helység/place/Oot BEKESCSABA Carrier's reservations and observatioms...
orszagfcomtry /Land  HUU HUNGARY
iddpont/date/Datum  2022-07-20
5 Mellékelt okményok
Annexed documents...
Delivery HNr.: 177377
Jel és gzdm Darabszim Csomagolas modja Anumegnevezése Statisztikai szim Bruttd sdly (kg) ‘Térfogat
Marks and Nos 7 Number of packages 8 Method of packing 9 Name of the goads 1 0statistical number Gross weight in kg 4 2 votume
Kennzeichen Anzahl der Art der Verpackung Bezeichnung des Statistiknummer Bruttogewicht in Kg Umfang
urd Nummern Packstiicke Gutes
22 COLLI MAGNA DCT-300 DIFF| 87085 11 £82
HOUSING
Osztaly, szam, betd / Class, Number, Letter / Klasse, Ziffer. Buchstabe ADR sum: 11 632
A felado rendelkezései (Vam- €s egyéb hivatalos kezelés) Fizetandd Felzdd Pénznem Ltvevd
13 Senders instructions {Customs and other formalitics) 16 ,
Anweisungen des Absenders {Zoll- und sonstige amtliche Behandlung) To be P... Sender. .. Currency. L Con31gnee e
Visszatérifés
1 4 Reimbursement
Riickerstattung
15 Fuvardj) fizelési rendelhezdsek / Directions as (o freight payment £ Frochtzshlungsamweisungen 20 Kitlonleges megillapodisok / Special agreements / Besondere Vereinbarungen
bémentve, freight paid, frei
bérmentesités nélkil, freight to be paid, unfrei

Kijllitds helye, idépontia.  Bé&ké&scsaba
Established in

Ausgefertigt in

{ Grarvas: Ot 85-88.
G20702502140015497

m&Z{:@' 7
00 Bokdscsab
BNP HU291310

81

2022-07-20 Az ruditvétele:  Kelet:
am 2 24 Goodsreceived: Dateon.......
5 0 Gutempfangen:  Datumam
A fuvaro }(UE -
Signaiu: H ;
Unterscl rhep e P ors E’ﬁj & + Mﬁ& EL
FRO 339183
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